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Após ter efetuado as ligações da placa de rua (ver parágrafo “ligações”), colocá-la na sua tampa.
Em seguida, aparafusar a placa de rua à tampa com a ajuda do parafuso fornecido.

Colocar a etiqueta do nome no lugar.

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO
2 - INSTALAÇÃO DO MONITOR

Fixe o suporte de parede com parafusos e buchas apropriados (os parafusos e buchas fornecidos são 
aconselháveis para paredes de material sólido).
Após ter efetuado as ligações do monitor (ver parágrafo “ligações”), fixar o monitor no seu suporte.

60mm

50
m

m

ø6 mm

3 - AS LIGAÇÕES

• 	 Não multiplicar as caixas de junção ou conexões no fio de ligação entre a placa de rua e o monitor
• 	 Mantenha o fio entre a placa de rua e o monitor a mais de 50cm de distância de qualquer interferência 
	 eletromagnética (cabo de 230 V, dispositivo WiFi, forno de micro-ondas, etc.)
• 	 Pode conectar e usar um trinco elétrico (não fornecido) com a sua placa de rua, com ou 
	 sem memória mecânica.
Entre o monitor e a placa de rua (100m no máximo)
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C - INSTALAÇÃO
Com vista a garantir uma boa qualidade de áudio e vídeo, aconselha-se não utilizar mais de 100m de 
cabo entre o videoporteiro e a placa de rua. Ligar corretamente os fios conforme se segue (uma inversão 
de ligação pode danificar a placa de rua).
A secção do cabo a utilizar depende do seu comprimento:

Comprimento do cabo Secção a utilizar

De 0 a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2 

Entre a placa de rua e um trinco elétrico (não fornecido)
Utilizar um trinco de 12 V/1,1A no máximo com ou sem memória mecânica.
Para a ligação entre a placa de rua e o trinco, utilizar um cabo do tipo:

Comprimento do cabo Secção a utilizar

De 0 a 50m 0,75mm2

Entre a placa de rua e um portão automático (não fornecido)
Secção a utilizar: 0,75mm2 mín

3.1 - LIGAÇÃO ENTRE O MONITOR E A PLACA DE RUA

+
-

1/3
2/4

Monitor

Placa de rua

IMPORTANTE: ligar os terminais 5 e 6 diretamente ao contacto de abertura/fecho do comando automático 
(entrada de comando com fio de um motor de portão).
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C - INSTALAÇÃO
3.2 - LIGAÇÕES

3.2.1 - LIGAÇÕES 2 MONITORES + 2 PLACAS DE RUA

+
-

1/3
2/4

Monitor
ref. 112279 Monitor

Placa de rua
ref. 112273

Placa de rua

3.2.2 - LIGAÇÕES 2 MONITORES + 1 CÂMARA

+
-

1/3
2/4

Monitor
Monitor

ref. 112279

Placa de rua

CCTV
ref. 112248
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3.2.3 - CONFIGURAÇÃO PARA 2 FAMÍLIAS

1

2

+
-

1/3
2/4

+
-

1/3
2/4

Monitor
Monitor

ref. 112279

Placa de rua

CCTV
ref. 112248

CCTV
ref. 112248

Monitor
ref. 

112279 Monitor
ref. 

112283

IMPORTANTE: em caso de problemas com a abertura da fechadura, por exemplo, causados por uma 
grande distância entre o ecrã e a placa de rua, recomendamos que alimente a fechadura separadamente. 
Se utilizar uma alimentação separada, deve ligar um relé de 12 v (não fornecido) para controlar a partir 
do videoporteiro, como na ilustração.

3.2.4 - LIGAÇÃO A UM TRINCO ELÉTRICO COM UMA ALIMENTAÇÃO SUPLEMENTAR

12 VDC
Relé com bobina de 12V 

e contacto NO 
ref. 104765

230 VAC

13

14

5

9

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO

3.3 - COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO DOS CRACHÁS DE ACESSO

Três tipos de crachás de acesso são fornecidos: o crachá do administrador de cor vermelha, o crachá de 
adição de cor cinzenta e os crachás dos utilizadores de cor azul.

	 3.3.1 - INICIALIZAÇÃO

	 Com o videoporteiro ligado, premir a tecla "RESET" (REINICIALIZAR) na parte traseira da placa de        	
	 rua.

	
	 A placa de rua emite 4 bipes.
	 Em menos de 10 segundos, apresentar em frente da placa de identificação o crachá do 		
	 administrador (vermelho).
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	 Em menos de 10 segundos, apresentar em frente da placa de identificação o crachá de adição  (cinzento).

	  
	 3.3.2 - ADIÇÃO DOS CRACHÁS DE ACESSO DO UTILIZADOR

	 Apresentar em frente da placa de identificação o crachá de adição (cinzento)

		
	 A placa de rua emite 4 bipes.
	 Em menos de 10 segundos, apresentar em frente da placa de identificação um dos crachás de 		
	 acesso do utilizador.

												          
		 A placa de rua emite 1 bipe. Esperar 10 segundos que a placa de rua saia do modo adicionar.

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO
	 3.3.3 - ELIMINAÇÃO DE TODOS OS CRACHÁS DE ACESSO

	 Apresentar em frente da placa de identificação o crachá do administrador para eliminar todos os 	
	 crachás conhecidos. (crachá 
	 de adição fornecido).

	 3.3.4 - SELEÇÃO DA AÇÃO LIGADA AOS CRACHÁS DE ACESSO DOS UTILIZADORES

	 Os crachás RFID permitem abrir tanto os trincos elétricos como os automatismos de portão. 		
	 A seleção depende do tempo de leitura do crachá RFID.
	 Em caso de leitura curta, abre-se o trinco elétrico. Em caso de leitura longa				  
	 (3 s), abre-se o automatismo de portão.
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D - UTILIZAÇÃO
1 - IDENTIFICAR OS VISITANTES E FALAR

O visitante prime o botão de chamada da placa 
de rua:

A campainha soa pelo altifalante do monitor 
que ativa a câmara de vídeo da placa de rua. 
Se o visitante estiver no campo da câmara, a 
sua imagem aparecerá no monitor durante 120 
segundos. No fim dos 120 segundos,
o monitor passará em modo de espera.
Para falar com o visitante, premir a tecla . 
Para terminar a conversa e desativar a placa de 
rua, premir a tecla .

2 - ATIVAR A PLACA DE RUA A PARTIR DO 
MONITOR

Para identificar discretamente um visitante 
ou observar simplesmente o que se passa na 
entrada, premir a tecla : a imagem da placa de 
rua aparecerá no ecrã durante 60 segundos. 
Se quiser comunicar diretamente com o exterior, 
premir a tecla  após a apresentação da 
imagem da câmara de vídeo externa.
Esta função particularmente útil permite observar 
o visitante sem que tenha premido a tecla 7 da 
placa de rua.
Quando uma câmara suplementar ou uma placa 
de rua estão ligadas, é possível visualizar a sua 
imagem premindo o botão 
  
3 - ABERTURA DE UMA FECHADURA 
ELÉTRICA E DE UM COMANDO AUTOMÁTICO 
(OPCIONAL)

Se o aparelho tiver uma fechadura elétrica e/ou um 

comando automático [ver parágrafo "Connexion" 
(Ligação)], premir a tecla  (para a fechadura) 
ou a tecla  (para o comando automático) para 
deixar entrar o visitante.

Atenção, para os comandos contacto seco e saída 
alimentada estarem operacionais, é necessário 
que o ecrã esteja aceso. Se o ecrã estiver 
desligado, será necessário ligá-lo premindo o 
botão 

4 - FUNÇÃO DE INTERCOMUNICAÇÃO

Pode iniciar uma comunicação interna com o 
monitor escravo (opcional) através da função 
Intercom (Intercomunicador). Esta função pode 
ser utilizada quando o monitor estiver no modo de 
espera: Premir a tecla  do monitor escravo, 
pode efetuar a chamada para o monitor escravo 
e vice-versa. Pode responder com a tecla  
e comunicar durante 120 segundos. O terminal 
retorna ao modo de espera.
A comunicação com a placa de rua permanece 
prioritária.
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D - UTILIZAÇÃO
5 - PARÂMETROS DO MONITOR

Com o ecrã ligado, premir a tecla  durante 5s 
para ver a imagem seguinte:
Navegue nos submenus, premindo as teclas  
e .

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

Brilho: premir as teclas  e  para 
reduzir ou aumentar o nível de brilho da 
imagem.

Contraste: premir as teclas  e  para 
reduzir ou aumentar o nível de contraste da 
imagem.

Cor: premir as teclas  e  para 
reduzir ou aumentar o nível de saturação da 
imagem.

Volume do microfone: premir as teclas  
e  para aumentar ou diminuir o volume 
do microfone.

Volume da campainha: premir as teclas 
 e  para diminuir ou aumentar o 

volume da campainha.

• RING: 
Selecionar o toque da campainha: premir as 
teclas   e  para selecionar o tipo de toque 
desejado.

• DATE (DATA): 
Premir as teclas  e  para ajustar o valor 

destacado e a tecla  para aceder ao valor 
seguinte. A data e a hora são indicadas nas 
fotografias registadas durante a sua ausência.

• TIME (HORA): 
Premir as teclas   e  para ajustar o valor 
destacado e a tecla  para aceder ao valor 
seguinte. A data e a hora são indicadas nas 
fotografias registadas durante a sua ausência.

• DEL (APAGAR): 
Para apagar todas as imagens gravadas, premir 
a tecla .

• EXIT (SAIR): 

Premir a tecla  para sair do menu de ajustes.

6 - DESBLOQUEIO COM UM CRACHÁ DE 
ACESSO

Os crachás RFID permitem abrir tanto os trincos 
elétricos como os automatismos de portão. A 
seleção depende do tempo de leitura do crachá 
RFID.
Em caso de leitura curta, abre-se o trinco 
elétrico. Em caso de leitura longa (3s), abre-se o 
automatismo de portão. (A cada segundo, ressoa 
um bipe)

Para a leitura longa, é imperativo posicionar 
corretamente o crachá em frente da placa de 
identificação.

7 - LEITURA DAS FOTOS GRAVADAS 
DURANTE A SUA AUSÊNCIA

Cada chamada desencadeia a gravação de uma 
fotografia.
Para consultar as fotos gravadas na memória, 
premir a tecla  com o ecrã desligado.

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
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1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

MONITOR

Ecrã

Resolução

Sistema de transmissão (áudio e vídeo)

Padrão de vídeo

Tensão de alimentação

Alimentação

Proteção

Intervalo de temperatura de 
funcionamento ideal

Número de toques

Nível máximo de humidade

Dimensão

LCD a cores de 7 polegadas extra plano

800 x 3 (RGB) x 480

2 fios

PAL/NTSC

17 VDC 1,5 A (adaptador fornecido)

com adaptador de corrente 230 VAC 
50 Hz/17 VDC 1,5 A fornecido

Proteção em caso de curto-circuito e em caso de inversão 
de polaridade

-20 °C a 50 °C

6

85 %

20 x 15,3 x 1,7 cm

Placa de rua

Câmara de vídeo

Objetiva

Alimentação

Consumo max.

Brilho

Dimensão

Visão noturna

Índice de proteção

CMOS 420TVL

90° (H) / 65° (V)

CC 13 V fornecida pelo monitor

200 mA

mín 0 lux

15,6 x 7,7 x 4,2 cm

de 0,5 a 1 m

IP44

E - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
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E - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
2 - GARANTIA

• Este produto tem uma garantia de 2 anos, 
que abrange peças e mão-de-obra, a partir 
da data de compra. É imperativo que guarde 
uma prova de compra durante esse período 
de garantia.

• A garantia não cobre os danos causados por 
negligência, choques ou acidentes.

• Nenhum elemento deste produto deve ser 
aberto ou reparado por pessoas estranhas à 
empresa Avidsen.

• Qualquer intervenção no aparelho anulará a 
garantia.

• Cortar ou aumentar o comprimento do fi o do 
adaptador de corrente anulará a garantia.

3 - ASSISTÊNCIA E CONSELHOS

• Apesar de todo o cuidado empregue na criação 
dos nossos produtos e na redação deste 
manual, caso tenha difi culdades durante 
a instalação do seu produto ou quaisquer 
questões, é aconselhável contactar os nossos 
especialistas, que estão à sua disposição 
para o aconselhar.

• Caso verifi que algum problema de 
funcionamento durante a instalação ou nos 
primeiros dias de utilização, é imperativo 
que entre em contacto connosco na 
presença da sua instalação para que um 
dos nossos técnicos faça um diagnóstico da 
origem do problema pois este dever-se-á, 
provavelmente, a um ajuste não adaptado ou 
a uma instalação sem conformidade.

Contacte os técnicos do nosso serviço pós-venda 
através do número:

0,35 € / min0 892 701 369
De segunda a sexta-feira entre as 9h e as 12h e 
entre as 14h e as 18h.

Precisa de ajuda?
O Assistente 
Avidssy
responde às suas perguntas no 
site www.avidsen.com

4 - DEVOLUÇÃO DO PRODUTO - SPV

Apesar do cuidado dispensado na criação e 
fabrico do seu produto, caso seja necessário 
proceder à sua devolução ao nosso serviço de 
pós-venda, é possível consultar antecipadamente 
as intervenções no nosso sítio da Internet no 
seguinte endereço: 
http://sav.avidsen.com

A Avidsen compromete-se a manter um stock de 
peças sobressalentes para este produto durante o 
período de garantia contratual.

5 - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Em conformidade com a Diretiva RED
A Avidsen declara que o equipamento designado 
abaixo: 
BambooView 112282

Está conforme a diretiva RED e a sua 
conformidade foi avaliada segundo as normas 
aplicáveis em vigor:
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.1.1
EN 300 330 V2.1.1
EN 62479: 2010
EN 62368 -1: 2014 +A11: 2017
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Em Tours, a 15/08/2020
Alexandre Chaverot, Presidente
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A - ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1 - INTRODUZIONE

Il presente videocitofono unisce due moduli in 
uno: un monitor ricevitore e una pulsantiera 
esterna facile da installare e utilizzare. 

Principali caratteristiche: 
• 	 Visualizzazione video a colori: premendo 

il pulsante di chiamata sulla pulsantiera 
esterna, l'immagine ripresa dalla telecamera 
è subito trasmessa al display e si avverte 
inoltre il suono di un campanello. 

• 	 Protezione in caso di cortocircuito
• 	 Protezione in caso di inversione di polarità
• 	 Regolazione automatica dell'esposizione: la 

telecamera si adatta automaticamente alla 
luce ambiente. 

• 	 Possibilità di gestire due tipi di accesso 
(serratura e cancello).  

• 	 Visione a infrarossi integrata per identificare 
chi suona senza bisogno di ulteriori luci. 

• 	 Apertura porta e cancello: premendo i tasti 
sul monitor è possibile azionare una serratura 
elettrica e un contatto pulito per cancello (non 
incluso).

• 	 Apertura di una bocchetta elettrica o 
azionamento di un cancello (non inclusi) 
usando uno dei due badge utente forniti.

IMPORTANTE: Leggere attentamente il 
presente manuale prima di eseguire 
l’installazione. In caso di necessità, i tecnici 
dell’assistenza rimangono a disposizione per 
informazioni. 

ATTENZIONE: eventuali errori nel 
collegamento possono causare danni al 
dispositivo e invalidare la garanzia.

2 - MANUTENZIONE E CONSIGLI PER 
L'INSTALLAZIONE

Prima di installare il videocitofono, controllare
quanto elencato di seguito:
•	 Non installare in ambienti soggetti a condizioni 

estreme di umidità, temperatura, rischio di 
corrosione o presenza eccessiva di polvere.

•	 Non esporre alla luce diretta del sole, alla 
pioggia o a umidità elevata.

• 	 Non usare prese multiple o prolunghe.
• 	 Conservare il badge amministratore (di colore 

rosso) in un luogo sicuro; nel caso in cui vada 
smarrito

	 il prodotto sarà bloccato e la garanzia 
invalidata. 

•	 Non installare in prossimità di altri apparecchi 
elettronici come computer, televisori o 
videoregistratori.

•	 Non installare in prossimità di prodotti chimici 
acidi, ammoniaca o fonti di emissione di gas 
tossici.

• 	 Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi. 
Usare un panno leggermente inumidito con 
acqua e sapone.

•	 Se inutilizzato per un lungo periodo, 
scollegare il dispositivo.

•	 Non collegare il dispositivo a impianti di 
telecomunicazione pubblici.

•	 Il cavo monitor - pulsantiera esterna deve 
essere intero. Evitare i raccordi (morsetti, 
saldature, ecc.).

3 - SMALTIMENTO

Questo logo indica che i dispositivi non 
più utilizzabili non possono essere 
gettati nei contenitori per i normali 
rifiuti. 
Le sostanze pericolose che sono 
suscettibili di contenere possono 

nuocere alla salute e all’ambiente. Tali dispositivi 
devono essere resi al proprio rivenditore oppure 
smaltiti secondo quanto stabilito dalle autorità 
locali.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1 - CONTENUTO DEL KIT

2 - MONITOR

	1	 Schermo LCD 7 pollici
	2	 Microfono
	3	 Tasto visualizzatore delle foto o di accesso 
al	 		  menù (premere per 5 sec)
	4	 Tasto apertura cancello/telecamera (se 
collegata) o freccia su

	5	 Tasto apertura bocchetta elettrica o freccia giù
	6	 Tasto combinato per rispondere alle 	
		  chiamate, chiamare un altro monitor (cod. 	
		  112279) o freccia sinistra 
	7	 Modalità spioncino per visualizzare la 	
		  pulsantiera esterna o freccia destra

1 x 1

5 x 5 6 x 1 7 x 1

2 x 1

8 x 4

3 x 1 4 x 5

	1	 Monitor
	2	 Pulsantiera esterna
	3	 Supporto a parete per monitor
	4	 Tasselli (2 per il monitor, 3 per la pulsantiera	
esterna)

	5	 Viti di fissaggio (2 per il monitor, 3 per la 
pulsantiera esterna)
	6	 Vite di fissaggio della pulsantiera esterna
	7	 Adattatore di alimentazione
	8	 Badge RFID (rosso x1, grigio x1, blu x2)

9

8

3 4 5 6 7

1

2

10
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B - DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
 8	 Altoparlante
 9	 Morsettiere di alimentazione

	10	 Morsettiere di comunicazione

*Fino a esaurimento scorte.

3 - PULSANTIERA ESTERNA

2

1

9

5

7

6

3

4

10

8

11

	1	 Copertura di protezione
	2	 Obiettivo
	3	 Portanome
	4	 Altoparlante
	5	 Microfono
	6	 Illuminazione a infrarossi

	7	 Pulsante di chiamata
	8	 Pulsante di reset RFID 
	9	 Morsettiere di collegamento
	10	 Interruttore di selezione della pulsantiera 
principale o secondaria
	11	 Foro di orientamento della telecamera

4 - SUPPORTO A PARETE

Il monitor è stato progettato per essere fissato a un muro. Il supporto e la viteria necessari sono in 
dotazione.

5 - ADATTATORE DI ALIMENTAZIONE

Nel kit è incluso un adattatore 230Vac 50 Hz / 17Vdc 1,5A per l'alimentazione del monitor. Per non correre 
il rischio di danneggiare irrimediabilmente il dispositivo e invalidare la garanzia si raccomanda di non 
utilizzare altri tipi di adattatori.
Non tagliare o prolungare il cavo dell'adattatore AC/DC, pena l'annullamento della garanzia.
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C - INSTALLAZIONE
L'altezza di montaggio consigliata è di 160 cm circa da terra per la pulsantiera esterna e di 150 cm circa 
da terra per l'unità interna.

50cm

160cm 150cm

70°

ATTENZIONE: Per motivi di sicurezza i collegamenti devono essere eseguiti solo dopo aver interrotto 
l'alimentazione di corrente.

1 - INSTALLAZIONE DELLA PULSANTIERA ESTERNA

La pulsantiera esterna non deve essere direttamente esposta alle intemperie. Prediligere l'installazione 
sotto un portico o comunque in un luogo coperto.
Fissare la custodia con visiera della pulsantiera esterna al pilastro o al muro usando viti e tasselli adatti al 
tipo di supporto (le viti e i tasselli forniti sono adatti per l'uso su muri pieni).

90
m

m

50mm

ø6mm
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Eseguire i vari collegamenti elettrici della pulsantiera esterna (v. paragrafo Collegamenti) e disporla 
all'interno della custodia con visiera.
Fissare la pulsantiera all'interno della custodia con visiera servendosi dell'apposita vite.

Inserire l'etichetta con il nome.

C - INSTALLAZIONE
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C - INSTALLAZIONE
2 - INSTALLAZIONE DEL MONITOR

Fissare il supporto murale alla parete usando viti e tasselli adatti al tipo di supporto (le viti e i tasselli forniti 
sono adatti per l'uso su muri pieni).
Dopo aver collegato il monitor (v. paragrafo "collegamenti"), fissare il monitor al supporto.

60mm

50
m

m

ø6mm

3 - COLLEGAMENTI

•	 Non usare più morsetti o raccordi sul filo di collegamento tra la pulsantiera esterna e il monitor
•	 Allontanare il filo di collegamento tra la pulsantiera esterna e il monitor di oltre 50cm da eventuali fonti 
di interferenza 
	 elettromagnetica (cavi 230V, dispositivi Wi-Fi, forni a microonde, ecc.)
•	 Possibilità di collegare alla pulsantiera esterna una bocchetta elettrica (non inclusa) con o 
	 senza memoria meccanica.
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C - INSTALLAZIONE
Tra il monitor e la pulsantiera esterna (100m max.)
Per garantire una qualità audio/video ottimale, si consiglia di non utilizzare cavi di più di 100m tra il 
videocitofono e la pulsantiera esterna. Collegare i fili facendo attenzione a rispettare quanto indicato di 
seguito (un eventuale inversione dei cavi potrebbe danneggiare la pulsantiera esterna).
La sezione del cavo da utilizzare dipende dalla lunghezza dello stesso:

Lunghezza cavo Sezione da utilizzare

Da 0 a 50m 0,75mm2

Da 50m a 100m 1,5mm2 

Tra la pulsantiera esterna e la bocchetta elettrica (non inclusa)
Usare una bocchetta 12V/1,1A max. con o senza memoria meccanica.
Per il collegamento tra la pulsantiera esterna e la bocchetta elettrica usare un cavo con le caratteristiche 
seguenti:

Lunghezza cavo Sezione da utilizzare

Da 0 a 50m 0,75mm2

Tra la pulsantiera esterna e l'automatismo per cancello (non incluso)
Sezione da utilizzare: 0,75mm2 min.

3.1 - COLLEGAMENTO TRA IL MONITOR E LA PULSANTIERA ESTERNA

+
-

1/3
2/4

Monitor

Pulsantiera esterna

IMPORTANTE: collegare i morsetti 5 e 6 direttamente al contatto di apertura/chiusura del cancello 
(ingresso comando filare cancello motorizzato).
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C - INSTALLAZIONE

3.2 - COLLEGAMENTI

3.2.1 - COLLEGAMENTI 2 MONITOR + 2 PULSANTIERE ESTERNE

+
-

1/3
2/4

Monitor
cod. 

112279

Monitor

Pulsantiera 
esterna

cod. 112273

Pulsantiera esterna

3.2.2 - COLLEGAMENTI 2 MONITOR + 1 TELECAMERA

+
-

1/3
2/4

Monitor
Monitor

cod 112279

Pulsantiera 
esterna

CCTV
cod 112248
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3.2.3 - CONFIGURAZIONE PER 2 FAMIGLIE

1

2

+
-

1/3
2/4

+
-

1/3
2/4

Monitor
Monitor

cod 112279

Pulsantiera esterna

CCTV
cod 112248

CCTV
cod 112248

Monitor
cod 

112279 Monitor
cod 

112283

IMPORTANTE: nel caso in cui la serratura non dovesse aprirsi, ad esempio a causa dell'eccessiva 
distanza tra lo schermo e la pulsantiera esterna, si consiglia di alimentare i due elementi separatamente. 
Attenzione: se l'alimentazione è separata, è necessario aggiungere un relè 12 v (non incluso - v. figura) 
per gestire l'apertura a partire dal videocitofono.

3.2.4 - COLLEGAMENTO A UNA BOCCHETTA ELETTRICA CON UN'ALIMENTAZIONE SUPPLEMENTARE

12 VDC
Relè con bobina 12 V 

e contatto NA 
cod. 104765

230 VAC

13

14

5

9

C - INSTALLAZIONE
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C - INSTALLAZIONE

3.3 - MESSA IN SERVIZIO E UTILIZZO DEI BADGE

In dotazione vi sono tre tipi di badge: badge amministratore (rosso), badge per aggiungere altri badge 
(grigio) e badge utente (blu).

	 3.3.1 - INIZIALIZZAZIONE

	 Assicurarsi che il videocitofono sia alimentato e premere il tasto "RESET" che si trova sul retro della 	
	 pulsantiera esterna.

	
	 La pulsantiera esterna emette 4 bip.
	 Passare il badge amministratore (rosso) davanti al portanome entro 10 secondi.
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	 Passare il badge per l'aggiunta di altri badge (grigio) davanti al portanome entro 10 secondi.

	  
	 3.3.2 - AGGIUNTA DI BADGE UTENTE

	 Passare il badge per l'aggiunta (grigio) davanti al portanome.

		
	 La pulsantiera esterna emette 4 bip.
	 Passare un badge utente davanti al portanome entro 10 secondi.

												          
	

	 La pulsantiera esterna emette 1 bip. Attendere 10 secondi che la pulsantiera esterna esca dalla 		
	 modalità di aggiunta.

C - INSTALLAZIONE
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C - INSTALLAZIONE

	 3.3.3 - ELIMINAZIONE DI TUTTI I BADGE

	 Per eliminare tutti i badge riconosciuti (incluso il badge per aggiungere altri badge), passare davanti 
al portanome. il badge 
	 amministratore.

	 3.3.4 - SELEZIONE DELL'AZIONE COLLEGATA AI BADGE UTENTE

	 I badge RFID permettono di aprire sia le bocchette elettriche che il cancello. La selezione viene 		
	 fatta 	in funzione della durata di lettura del badge RFID.
	 In caso di lettura breve, si apre la bocchetta elettrica. In caso di lettura lunga (3 sec), si apre il 		
	 cancello.
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D - UTILIZZO
1 - IDENTIFICARE CHI HA SUONATO E 
COMUNICARE

Il pulsante di chiamata è premuto sulla pulsantiera 
esterna:

Il campanello suona attraverso l'altoparlante del 
monitor, attivando la telecamera della pulsantiera 
esterna. Se chi ha suonato si trova all'interno del 
campo visivo della telecamera, la sua immagine 
sarà visualizzata sul monitor per 120 secondi. 
Dopo 120 secondi
il monitor tornerà in stand-by.
Per parlare con chi ha suonato, premere il tasto 

. Per terminare la conversazione e disattivare 
la pulsantiera esterna, premere il tasto .

2 - ATTIVARE LA PULSANTIERA ESTERNA A 
PARTIRE DAL MONITOR

Per identificare chi ha suonato senza farsi vedere o 
semplicemente per guardare fuori, premere il tasto

: sullo schermo verranno visualizzate le immagini 
riprese dell'esterno per 60 secondi. 
Se si desidera comunicare direttamente con l'esterno, 
premere il tasto  quando sono visualizzate le 
immagini riprese dall'esterno.
Questa funzione è particolarmente utile, perché 
consente di osservare chi si trova davanti al citofono 
anche se non ha premuto il tasto 7 della pulsantiera 
esterna.
Quando sono collegati una telecamera supplementare 
o una pulsantiera esterna, è possibile visualizzare la 
loro immagine premendo il pulsante 
  
3 - APERTURA SERRATURA ELETTRICA E 
CANCELLO (IN OPZIONE)

Se è presente una serratura elettrica e/o un 
cancello (v. paragrafo "Collegamenti"), premere il 
tasto  (per la serratura) o il tasto  (per il 
cancello) per lasciar entrare chi ha suonato.

Attenzione, è necessario che lo schermo sia 
acceso affinché il comando contatto pulito e uscita 
alimentata siano operativi. Se lo schermo è spento 
è necessario accenderlo tramite il pulsante 

4 - FUNZIONE INTERCOMUNICAZIONE

Grazie alla funzione Intercom. è possibile avviare 
una comunicazione interna con il monitor slave (se 
presente). Questa funzione può essere utilizzata 
quando il monitor è in stand-by. Premere il tasto 

 sul monitor slave; è possibile effettuare una 
chiamata verso il monitor slave e viceversa. Per 
rispondere, premere il tasto . Sarà possibile 
comunicare per un massimo di 120 secondi. In 
seguito il terminale tornerà in stand-by.
La comunicazione con la pulsantiera esterna 
rimane comunque prioritaria.
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D - UTILIZZO
5 - IMPOSTAZIONI SUL MONITOR

Quando il monitor è acceso, premendo il tasto 
 per 5 sec viene visualizzata la schermata 

seguente:
Navigare nei sottomenù premendo sui tasti  
e .

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

Luminosità: premere i tasti  e  per 
ridurre o aumentare il livello di luminosità 
dell'immagine.

Contrasto: premere i tasti  e  per 
ridurre o aumentare il livello di contrasto 
dell'immagine.

Colore: premere i tasti  e  per 
ridurre o aumentare il livello di saturazione 
dell'immagine.

Volume microfono: premere i tasti  e 
 per aumentare o ridurre il volume del 

microfono.

Volume campanello: premere i tasti  e 
 per ridurre o aumentare il volume della 

suoneria del citofono.

• RING: 
Selezione campanello: premere i tasti  e  
per selezionare la suoneria desiderata.

• DATE: 
Premere i tasti  e  per impostare il valore 

acceso e premere il tasto  per passare al 
valore successivo. La data e l'ora compaiono sulle 
foto scattate mentre si è assenti.

• TIME: 
Premere i tasti  e  per impostare il valore 
acceso e premere il tasto  per passare al 
valore successivo. La data e l'ora compaiono sulle 
foto scattate mentre si è assenti.

• DEL: 
Per eliminare tutte le foto in memoria, premere il 
tasto .

• EXIT: 
Per uscire dal menu impostazioni, premere il tasto 

.

6 - APERTURA CON BADGE

I badge RFID permettono di aprire sia le bocchette 
elettriche che il cancello. La selezione viene fatta 
in funzione della durata di lettura del badge RFID.
In caso di lettura breve, si apre la bocchetta 
elettrica. In caso di lettura lunga (3 sec), si apre il 
cancello. (Viene emesso un bip ad ogni secondo)

Per una lettura lunga, è obbligatorio posizionare 
bene il badge davanti al portanome.

7 - VISUALIZZAZIONE DELLE FOTO 
SCATTATE QUANDO SI È ASSENTI

Ogni volta che si preme il pulsante di chiamata 
viene automaticamente scattata una fotografia.
Per visualizzare le foto salvate, premere il tasto 

 a schermo spento.

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3

RING

DATE

DOOR 1

TIME
DEL
EXIT

2018
15 1505: :

01 01--

3
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1 - CARATTERISTICHE TECNICHE

MONITOR

Schermo

Risoluzione

Sistema di trasmissione (audio e video)

Standard video

Tensione di alimentazione

Alimentazione

Protezione

Range temperatura di funzionamento 
ideale

Numero di suonerie

Tasso di umidità max.

Misure

a colori 7 pollici LCD ultrapiatto

800 x 3 (RGB) x 480

2 fili

PAL/NTSC

17 VDC 1,5 A (adattatore AC/DC incluso)

con adattatore AC/DC 230 VAC 
50 Hz/17 VDC 1,5 A incluso

Protezione in caso di cortocircuito e inversione di polarità

da -20 °C a 50 °C

6

85%

20 x 15,3 x 1,7 cm

Pulsantiera esterna

Telecamera

Obiettivo

Alimentazione

Consumo max.

Luminosità

Misure

Visione notturna

Indice di protezione

CMOS 420TVL

90° (H) / 65° (V)

CC 13 V tramite monitor

200 mA

min. 0 lux

15,6 x 7,7 x 4,2 cm

da 0,5 a 1 m

IP44

E - NOTE TECNICHE E LEGALI
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E - NOTE TECNICHE E LEGALI
2 - GARANZIA

• Il presente prodotto è coperto da una garanzia 
pezzi e manodopera di 2 anni a partire dalla 
data di acquisto. Per far valere la garanzia è 
necessario conservare la prova di acquisto.

• La garanzia non copre eventuali danni dovuti 
a negligenza, urti o incidenti.

• I componenti del prodotto non devono essere 
aperti o riparati da persone esterne alla 
società Avidsen.

• Eventuali interventi di riparazione autonomi 
dell'apparecchio invalidano la garanzia.

• Non tagliare o prolungare il cavo 
dell'adattatore AC/DC, pena l'annullamento 
della garanzia.

3 - ASSISTENZA E CONSIGLI

• Nonostante tutta la cura con la quale abbiamo 
progettato i nostri prodotti e realizzato il 
presente manuale, qualora l'utente incontri 
diffi coltà nell'installare il prodotto o abbia dei 
dubbi è invitato a contattare i nostri specialisti, 
che saranno sempre a sua completa 
disposizione per rispondere a tutte le sue 
domande.

• In caso di malfunzionamento del prodotto 
durante l’installazione o pochi giorni dopo 
la stessa, si invita a contattare l’assistenza 
clienti rimanendo in prossimità del prodotto, in 
modo da consentire ai tecnici di diagnosticare 
subito l’origine del problema, con molta 
probabilità dovuto a errato settaggio o 
installazione non conforme.

I tecnici del nostro servizio post-vendita sono 
disponibili al numero:

0,35 € / min0 892 701 369
Dal lunedì al venerdì dalle 9:00 alle 13:00 e dalle 
14:00 alle 18:00.

Bisogno di aiuto?
Avidssy
risponde a tutte le tue domande 
sul sito www.advisen.com

4 - RESO DEL PRODOTTO - SERVIZIO POST 
VENDITA

Nonostante tutta la cura con la quale abbiamo 
progettato e realizzato il prodotto acquistato, 
qualora fosse necessario rinviarlo al produttore 
tramite il servizio post vendita per permetterne 
la riparazione, sarà possibile consultare lo stato 
di avanzamento dell'intervento collegandosi al 
seguente sito Internet: 
http://sav.avidsen.com

avidsen si impegna a disporre di uno stock di pezzi 
di ricambio per questo prodotto durante il periodo 
di garanzia contrattuale.

5 - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Alla direttiva RED
avidsen dichiara che il dispositivo seguente: 
BambooView 112282

È conforme alla direttiva RED e che tale 
conformità è stata valutata in ottemperanza delle 
seguenti norme vigenti:
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.1.1
EN 300 330 V2.1.1
EN 62479: 2010
EN 62368 -1: 2014 + A11: 2017
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Tours, 15/08/2020
Alexandre Chaverot, presidente
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